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BAB KELIMA 

MUBTADA’ NAKIRAT DAN KHABAR MA‘RIFAT DALAM 

 SURAH AL-BAQARAH. 

 

5.0 PENDAHULUAN 

Setelah penulis mengeluarkan potongan-potongan ayat-ayat al-Quran yang boleh 

menjadi contoh kepada bentuk-bentuk mubtada’ nakirat dan khabar ma‘rifat seperti 

yang terdapat dalam buku-buku nahu Arab yang dilihat keseluruhannya secara umum 

dari semua surah, seterusnya penulis mengeluarkan pula potongan-potongan ayat-ayat 

al-Quran yang terdapat dalam surah al-Baqarah yang sama bentuknya dengan apa yang 

telah penulis simpulkan dalam bab ketiga sebelum ini. Penulis memilih surah al-

Baqarah sebagai kajian fokus kerana surah ini merupakan surah terpanjang dan dapat 

mencakupi contoh-contoh secara khusus. Ayat- ayat yang terlibat dikeluarkan dan  

dianalisis dari sudut tafsirnya dan fleksinya.  Jika dalam bab keempat sebelum ini 

penulis mengeluarkan potongan-potongan ayat al-Quran menurut  susunan sebab- sebab 

atau pengecualian yang dibenarkan kepada bentuk-bentuk mubtada’ dan khabar dari 

pandangan ahli nahu Arab, maka dalam bab kelima ini, penulis merasakan wajar untuk 

penulis menyusunnya mengikut turutan ayat memandangkan analisis yang dibuat 

merangkumi seluruh surah al-Baqarah di samping tidak meninggalkan huraian dari segi 

tafsiran dan fleksinya.  Setiap ayat dianalisis dari sudut mubtada’ dan khabar.  Jika ayat 

-ayat tersebut berkaitan dengan tajuk , maka analisis dari segi fleksi dan semantik dibuat 

untuk mendapatkan jawapan terhadap persoalan-persoalan sebelum ini iaitu kenapa 
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dibolehkan pengecualian-pengecualian tersebut. Adakah semua pengecualian yang 

disusun sebelum ini juga terdapat dalam surah al-Baqarah?  Bentuk-bentuk apakah yang 

digunakan untuk pengecualian-pengecualian tersebut dan sebagainya. 

 Apa pun penulis mengharapkan persembahan begini dapat memberi manfaat dan 

kefahaman kepada pembaca yang memerlukannya. 

 

5.1 MUBTADA’ NAKIRAT DALAM SURAH AL –BAQARAH. 

Dilihat secara sepintas lalu, penulis mendapati agak banyak potongan-potongan ayat- 

ayat al-Quran  dalam Surah al-Baqarah yang turut serupa atau sama bentuknya dengan 

pengecualian yang berlaku kepada hukum asal mubtada’ nakirat dan khabar ma‘rifat 

yang telah dikupas oleh ahli nahu Arab.  Berikut adalah ayat-ayat al-Quran yang dipetik 

dari seluruh Surah al-Baqarah seperti yang disebutkan: 

Pertama : Ayat 7. 





 

Ertinya : Allah menutup hati-hati dan pendengaran mereka dan pada 

pandangan mereka juga ada hijab dan mereka mendapat azab yang pedih. 

Dalam ayat ketujuh ini, perkataan yang menjadi perbincangan adalah perkataan   

yang bermakna penutup  yang menjadi mubtada’ didatangkan dalam bentuk nakirat dan 

mengikut hukum fleksinya diharuskan dalam bentuk nakirat kerana ia adalah mubtada’ 

yang diakhirkan iaitu didahulukan sebelumnya khabarnya iaitu frasa sebelumnya  yang 
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terdiri daripada partikel ja:r   dan ismnya iaitu  .  Keadaan inilah yang 

mengharuskan bentuk mubtada’ ini didatangkan dengan nakirat. 

Demikian juga dengan penutup ayat ini, iaitu    .  Perkataan  

juga menjadi mubtada’ nakirat kerana keadaannya sama seperti perkataan  iaitu 

diharuskan nakiratnya kerana didahului oleh partikel ja r dan ismnya. 

 

Perkataan Fleksi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

Kedua : Ayat 10. 





 
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Ertinya:  Dalam hati mereka ada penyakit  maka Allah tambahkan penyakit 

pada mereka  dan bagi mereka azab yang pedih (sesuai ) dengan apa yang 

pernah mereka dustakan. 

Dalam ayat di atas, perkataan yang menjadi fokus adalah   dan    iaitu juga 

mubtada’ nakirat.  Bentuk mubtada’ ini samalah keadaannya dengan ayat ketujuh 

sebelum ini iaitu diharuskan nakiratnya kerana didahului oleh partikel  ja:r dan ismnya. 

 

Perkataan Fleksi 

 

 

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

 

Ketiga :  Ayat 19. 
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

 

Ertinya : Padanya kegelapan dan guruh serta kilat . 

Dalam ayat di atas, perkataan yang difokuskan adalah     iaitu juga mubdada’ 

yang didatangkan dalam bentuk nakirat yang diharuskan kerana didahului oleh partikel 

ja:r dan ismnya atau ia adalah mubtada’ yang diakhirkan dari khabar yang terdiri 

daripada separa ayat iaitu partikel  ja:r dan ismnya, sama seperti ayat-ayat sebelum ini. 

 

Perkataan Fleksi 

  

 

  

  

 

Keempat :  Ayat 25 



 

Ertinya : Dan bagi mereka di dalamnya ( syurga ) pasangan-pasangan yang suci 

bersih. 
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Dalam ayat di atas, perkataan yang menjadi fokus adalah     iaitu juga mubtada’ 

yang didatangkan dalam bentuk nakirat.  Keadaan pengharusannya adalah sama seperti 

ayat-ayat sebelum ini, iaitu didahului oleh partikel ja:r dan ismnya. 

Bagaimanapun Darwisy (1994:1/65) dalam mengi‘ra:b ayat ini meletakkan 

pengharusan penggunaannya dalam bentuk nakirat adalah kerana perkataan yang 

menjadi mubtada’    itu diikuti oleh perkataan lain yang menerangkan sifat 

baginya iaitu  . 

Perkataan Fleksi 

 

 

 

 

 

 

  

  

 

Kelima : Ayat 38. 



 

Ertinya:  Maka tidak ada perasaan bimbang pada mereka dan tidaklah 

mereka berdukacita. 
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Dalam ayat di atas, perkataan yang difokuskan adalah    iaitu mubtada’ yang 

diharuskan bentuknya dalam keadaan nakirat kerana didahului oleh partikel nafi: iaitu  

 yang bermakna tidak. Ini adalah antara keadaan yang mengharuskan sesuatu 

mubtada’ itu didatangkan dalam bentuk nakirat. 

 

Perkataan Fleksi 

  

  

  

 

Keenam : Ayat 49. 



 

Ertinya: Dan pada demikian itu ada bala (ujian ) yang hebat dari Tuhan kamu. 

Dalam ayat di atas, perkataan   adalah mubtada’ yang didatangkan dalam bentuk 

nakirat yang diharuskan dengan dua sebab.  Pertama ia boleh dinakiratkan kerana ia 

merupakan mubtada’ muakhkhar   yang dilewatkan kerana adanya khabar dalam bentuk 

partikel ja:r dan ismnya sebelumnya.  Kedua ia boleh juga diharuskan keadaannya 

dalam bentuk nakirat kerana ia adalah objek yang disifatkan ( mausu:f ) iaitu ada 

penerangan sifat selepasnya dengan adanya separa ayat iaitu   .    Maka 
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salah satu dari kedua-dua sebab ini boleh mengharuskan keadaannya yang didatangkan 

dalam bentuk nakirat. 

 

Perkataan Fleksi 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

Ketujuh : Ayat 62. 



 

Ertinya : Dan tidak ada kebimbangan pada mereka dan mereka juga tidak 

berduka. 
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Dalam ayat di atas, perkataan   adalah mubtada’ yang didatangkan dalam bentuk 

nakirat.  Keharusannya adalah disebabkan oleh perkataan tersebut didahului oleh 

partikel nafi: sebelumnya seperti yang dijelaskan pada contoh sebelum ini. 

 

Perkataan Fleksi 

 

 

 

 

  

 

Kelapan :  Ayat 78. 





 

Ertinya:  Dan di antara mereka ada yang buta huruf, tidak mengetahui Al-Kitab 

(Taurat), kecuali dusta dan mereka hanya menyangka-nyangka. 

Dalam ayat di atas, perkataan   adalah mubtada’ nakirat yang diharuskan kerana 

didahului oleh partikel ja:r dan ismnya seperti dalam contoh-contoh sebelum ini . 

 

Perkataan Fleksi 
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Kesembilan  : Ayat 79. 











 

Ertinya:  Maka celakalah bagi orang-orang yang menulis kitab-kitab dengan tangan 

mereka kemudian mereka mengatakan ini adalah dari Allah supaya mereka beroleh 

keuntungan sedikit maka celakalah dari apa yang telah mereka tuliskan dengan tangan 

mereka dan celakalah juga apa yang telah mereka usahakan.  

Dalam ayat di atas, perkataan  yang telah diulang-ulang sebanyak tiga kali 

merupakan mubtada’ yang didatangkan dalam bentuk nakirat.  Ia diharuskan kerana 

perkataan tersebut bertujuan mencela. Allah mencela sikap orang-orang yang 

memalsukan ayat-ayat al-Quran kemudian mengaku sebagai wahyu dari Allah.  Justeru 

penggunaan perkataan  dalam ayat tersebut di atas adalah untuk celaan, maka 

sebagai mubtada’ ia diharuskan dalam bentuk nakirat. 
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Perkataan Fleksi 

  

  

  

 

Kesepuluh : Ayat 90. 

         

 

Ertinya : Dan bagi  orang-orang kafir itu azab yang perit. 

Dalam ayat di atas, perkataan yang difokuskan adalah    iaitu mubtada’ nakirat.  

Sebab keharusannya adalah sama seperti ayat 7 sebelum ini iaitu ia adalah mubtada’ 

muakhkhar yang didahului oleh khabar muqaddam yang terdiri daripada separa ayat 

iaitu partikel ja:r dan ismnya. 

Perkataan Fleksi 
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Kesebelas :  Ayat 114. 





  

Ertinya :  Di dunia mereka dalam kesedihan dan di akhirat mereka 

mendapat siksaan yang dahsyat. 

Dalam contoh di atas, perkataan yang menjadi mubtada’ adalah    dan  iaitu 

mubtada’ nakirat yang diharuskan kerana kedua-duanya merupakan mubtada’ 

muakhkhar dan didahului oleh khabar muqaddam yang terdiri daripada separa ayat iaitu 

partikel ja:r dan ismnya iaitu    dan .  Keharusannya adalah 

sama dengan sebab yang berlaku kepada ayat-ayat terdahulu sebelum ini. 

Perkataan Fleksi 
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Kedua belas : Ayat 116. 







 

 

Ertinya: Mereka (orang-orang kafir) berkata: "Allah mempunyai anak". Maha Suci 

Allah, bahkan apa yang ada di langit dan di bumi adalah kepunyaan Allah; semua 

tunduk kepadaNya. 

Dalam ayat di atas, perkataan   adalah mubtada’ yang diharuskan nakiratnya kerana 

ia adalah perkataan umum yang diketahui atau ma‘ruf di kalangan ramai.  Umum 

mengetahui maksudnya walaupun disebut secara am sahaja, maka ia diharuskan 

didatangkan dalam bentuk nakirat.  Contoh sebegini banyak terdapat dalam ayat ayat al-

Quran.  

Perkataan Fleksi 
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Ketiga belas : Ayat 120. 



 

Ertinya:  Maka Allah tidak lagi menjadi pelindung dan penolong bagimu. 

Dalam contoh di atas, perkataan  adalah mubtada’ muakhkhar yang dibaca secara 

majru:r tetapi dari segi fleksinya marfu:‘. Syibh al-Jumlat iaitu    adalah khabar 

muqaddam yang diawalkan dan  didahului oleh partikel nafi: iaitu  . 

 

Perkataan Fleksi 

 

 

  

 

  

 

 

Keempat belas :  Ayat 148. 



 
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Ertinya:  Dan bagi tiap-tiap umat ada kiblatnya (sendiri) yang ia menghadap 

kepadanya. 

Dalam contoh di atas, perkataan yang menjadi mubtada’ adalah   yang 

dinakiratkan kerana didahului oleh partikel  ja:r dan ismnya. 

Perkataan Fleksi 

 

 

 

 

  

 

Kelima belas :  Ayat 157. 





 

Ertinya:  Mereka Itulah yang mendapat keberkatan yang sempurna dan rahmat 

dari Tuhan mereka dan mereka itulah orang-orang yang mendapat petunjuk. 

Dalam ayat di atas,  perkataan adalah mubtada’ nakirat yang didahului oleh 

partikel ja:r dan ismnya iaitu .  Maka nakiratnya diterima. 

 

Perkataan Fleksi 
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Keenam belas : Ayat 178. 







 

Ertinya: Maka barangsiapa yang mendapat suatu pema‘afan dari saudaranya, 

hendaklah (yang mema‘afkan) mengikuti dengan cara yang baik  dan hendaklah 

(yang diberi ma‘af) membayar (diat) kepada yang memberi ma‘af dengan cara 

yang baik (pula . 

Dalam ayat di atas, perkataan  adalah mubtada’ yang nakirat yang diharuskan 

dengan dua sebab, sama ada ia merupakan jawab syart kepada ayat sebelumnya iaitu 

didahului oleh harf al-Fa:’ jawab syart ataupun ia adalah mubtada’ muakhkhar yang 

didahului oleh khabar muqaddam yang telah digugurkan iaitu . 

(Darwisy:1994:1/253). 
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Perkataan Fleksi 

 

 

 

 

  

 

Ketujuh belas : Ayat 184. 





 

Ertinya:  Dalam beberapa hari yang tertentu maka barangsiapa diantara kamu ada 

yang sakit atau dalam perjalanan (lalu ia berbuka), maka (wajiblah baginya berpuasa) 

sebanyak hari yang ditinggalkan itu pada hari-hari yang lain. 

 Dalam ayat di atas, perkataan  adalah mubtada’ yang nakirat yang diharuskan 

dengan dua sebab, sama ada ia merupakan jawab syart kepada ayat sebelumnya iaitu 

didahului oleh harf al-Fa:’ jawab syart ataupun ia adalah mubtada’ muakhkhar yang 

didahului oleh khabar muqaddam yang telah digugurkan iaitu  . 

 

Perkataan Fleksi 
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Kelapan belas : Ayat 196. 







 

Ertinya:  Jika ada di antara kamu yang sakit atau ada gangguan di kepalanya (lalu ia 

bercukur), maka wajiblah atasnya berfidyah, yaitu: berpuasa atau bersedekah atau 

berkorban.  

Dalam ayat di atas, perkataan  adalah mubtada’ yang nakirat yang diharuskan 

dengan dua sebab, sama ada ia merupakan jawab syart kepada ayat sebelumnya iaitu 

didahului oleh harf al-Fa’ jawab syart ataupun ia adalah mubtada’ muakhkhar yang 

didahului oleh khabar muqaddam yang telah digugurkan iaitu  . 

 Demikian juga dengan perkataan   yang menjadi mubtada’ nakirat kerana 

didahului oleh khabar muqaddam yang digugurkan iaitu  atau kerana ia 

merupakan jawab syart  kepada ayat sebelumnya. 

 



159 
 

Perkataan Fleksi 

 

 

 

 

  

 

Kesembilan belas  :   Ayat 217. 





 

Ertinya:Mereka bertanya kepadamu tentang berperang pada bulan 

yangdiharmakan. Katakanlah: "Berperang dalam bulan itu adalah dosa besar. 

Dalam ayat di atas, perkataan   adalah mubtada’ nakirat yang diharuskan kerana ia 

adalah jawapan kepada soalan sebelumnya iaitu :   



 

 

Perkataan Fleksi 
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Kedua puluh: Ayat 219. 









 

Ertinya : Mereka bertanyakan kepadamu ( wahai Muhammad ) tentang arak dan judi 

katakanlah pada keduanya ada dosa besar dan ada pula beberapa manfaat bagi 

manusia tetapi dosa keduanya adalah lebih besar dari manfaatnya. 

Dalam ayat di atas, perkataan  merupakan mubtada’ nakirat yang diharuskan 

penggunaannya kerana ia merupakan jawapan kepada soalan sebelumnya.  Kita boleh 

juga meletakkan keharusan penggunaannya dalam bentuk nakirat disebabkan oleh ia 

diikuti perkataan lain yang menjadi sifat baginya iaitu    dan boleh juga diharuskan 

penggunaan nakiratnya kerana digunakan dalam ungkapan yang menerangkan 

perbandingan iaitu  .  Justeru ada tiga sebab yang mengharuskan penggunaannya 

dalam bentuk nakirat. 
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Perkataan Fleksi 

 

 

 

 

 

 

  

  

 

Kedua puluh satu :  Ayat 220. 



 

Ertinya:  Dan mereka bertanya kepadamu tentang anak yatim, katakalah: 

"Mengurus urusan mereka dengan betul adalah baik. 

Dalam ayat di atas, perkataan yang menjadi mubtada’ mengikut fleksinya adalah 

  yang didatangkan dalam bentuk nakirat yang diharuskan kerana ia merupakan 

jawapan kepada soalan yang berlaku dalam ayat sebelumnya iaitu     

 

Perkataan Fleksi 
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Kedua puluh dua : Ayat 221. 













 

Ertinya:  Dan janganlah kamu menikahi perempuan -perempuan musyrik, sebelum 

mereka beriman. Sesungguhnya hamba perempuan  yang beriman adalah lebih baik 

dari perempuan musyrik, walaupun dia menarik hatimu dan janganlah kamu 

menikahkan orang-orang musyrik (dengan perempuan-perempuan yang beriman) 

sebelum mereka beriman. Sesungguhnya hamba lelaki yang beriman itu lebih baik dari 

orang musyrik, walaupun dia menarik hatimu.  

Dalam ayat di atas, perkataan yang difokuskan adalah    yang bermakna hamba 

perempuan dan perkataan   yang menjadi mubtada’ nakirat.  Keharusannya adalah 

kerana kedua-duanya didahului oleh partkel  .  Keharusannya juga boleh 
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dikatakan kerana kedua-duanya merupakan perkataan yang disifatkan iaitu yang diikuti 

selepasnya perkataan lain yang boleh menjadi sifat kepadanya iaitu yang menerangkan 

sifatnya  /  yang bermakna yang beriman.  Maka perkataan yang disifatkan 

selepasnya adalah diharuskan didatangkan dalam bentuk nakirat kerana ia dikira 

dikenali atau ma‘ru:f pada pengguna atau pendengar ungkapan. 

 

Perkataan Fleksi 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

Kedua puluh tiga : Ayat 228. 



 

Ertinya: Dan bagi para suami, mereka mempunyai satu darjat kelebihan 

daripada isteri dan Allah Maha Perkasa lagi Maha Bijaksana. 
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Dalam ayat di atas, perkataan yang menjadi mubtada’ adalah    yang didatangkan 

dalam bentuk nakirat yang diharuskan kerana ia merupakan mubtada’ muakhkhar yang 

didahului oleh khabar muqaddam iaitu yang terdiri daripada partikel  ja:r dan ismnya. 

 

Perkataan Fleksi 

 

 

 

 

 

 

  

 

Kedua puluh empat: Ayat 22  





 

Ertinya:  Talak (yang dapat dirujuk) itu dua kali. Setelah itu boleh rujuk lagi 

dengan cara yang ma‘ ruf atau menceraikan dengan cara yang baik.  

Dalam ayat di atas, perkataan yang menjadi mubtada’ nakirat ialah  yang 

diharuskan kerana ia merupakan mubtada’ muakhkhar yang didahului oleh khabar 

muqaddam yang dibuang yang sepatutnya berbunyi   . 
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Perkataan Fleksi 

 

 

 

 

 

Kedua puluh lima: Ayat  237 











 

Ertinya:  Jika kamu menceraikan isteri-isteri sebelum kamu bercampur dengan mereka, 

padahal sesungguhnya kamu sudah menentukan maharnya, maka bayarlah separuh 

dari mahar yang telah kamu tentukan itu, kecuali jika isteri-isteri kamu mema‘afkan 

atau dima‘afkan oleh orang yang memegang ikatan nikah. 

Dalam ayat di atas, perkataan   adalah mubtada’ yang nakirat, diharuskan kerana 

didahului oleh khabar muqaddam yang digugurkan iaitu   . 
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Perkataan Fleksi 

 

 

 

 

 

Kedua puluh enam : Ayat 241 





 

Ertinya:  Kepada wanita-wanita yang diceraikan (hendaklah diberikan oleh suaminya) 

mut‘ah menurut yang ma‘ruf, sebagai suatu kewajipan bagi orang-orang yang 

bertakwa. 

Dalam contoh di atas, mubtada’ nakiratnya adalah perkataan  .  Keharusannya 

adalah kerana ia merupakan mubtada’ muakhkhar yang didahului oleh khabar 

muqaddam yang terdiri daripada partikel  ja r dan ismnya iaitu   . 

Perkataan Fleksi 
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Kedua puluh tujuh:  248.  











 

Ertinya:  Dan nabi mereka mengatakan kepada mereka: "Sesungguhnya tanda ia akan 

menjadi raja, ialah kembalinya Tabut kepadamu, di dalamnya terdapat ketenangan

dari Tuhanmu dan sisa dari peninggalan keluarga Musa dan keluarga Harun; tabut itu 

dibawa malaikat.  

Dalam ayat di atas, perkataan yang difokuskan adalah   yang merupakan 

mubtada’ muakhkhar  yang nakirat.  Juga diharuskan nakiratnya kerana didhaului oleh 

partikel ja:r dan ismnya iaitu   yang menjadi  khabar muqaddam.  

Perkataan Fleksi 
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Kedua puluh lapan :  









 

Ertinya:  Wahai orang-orang yang beriman, belanjakanlah (di jalan Allah) sebahagian 

dari rezeki yang telah kami berikan kepadamu sebelum datang hari yang pada hari itu 

tidak ada lagi jual beli dan tidak ada lagi syafa‘at dan orang-orang kafir mereka itulah 

orang-orang yang zalim. 

Dalam ayat di atas, perkataan    adalah mubtada’ nakirat yang diharuskan kerana 

didahului sebelumnya partikel nafi: iaitu  yang bermakna tidak. 

 

Perkataan Fleksi 

 

 

 

 

 

 

 

Kedua puluh sembilan : 261. 
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









 

Ertinya:  Perumpamaan (nafkah yang dikeluarkan oleh) orang-orang yang 

menafkahkan hartanya di jalan Allah adalah serupa dengan sebiji benih yang 

menumbuhkan tujuh biji, pada tiap-tiap biji seratus biji dan Allah melipatgandakan 

(ganjaran) bagi siapa yang Dia kehendaki dan Allah Maha Luas (kurniaNya) lagi 

Maha Mengetahui. 

Dalam ayat di atas, perkataan adalah mubtada’ nakirat yang diharuskan kerana 

didahului oleh partikel ja:r dan ismnya iaitu   . 

 

Perkataan Fleksi 

 .  

  

 

Ketiga puluh: 263 
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



 

Ertinya:  Perkataan yang baik dan pemberian maaf  lebih baik dari sedekah yang 

diiringi dengan sesuatu yang menyakitkan (perasaan si penerima) dan Allah Maha 

Kaya lagi Maha Penyantun. 

Perkataan yang menjadi mubtada’ dalam ayat di atas, adalah perkataan   yang 

merupakan mubtada’ nakirat yang diharuskan kerana ada perkataan lain selepasnya 

yang menerangkan sifatnya iaitu    .  Maka ia harus didatangkan dalam bentuk 

nakirat. 

Perkataan Fleksi 

 

 

 

 

 

 

  

 

Ketiga puluh satu : Ayat 266 






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









 

Ertinya:  Apakah ada salah seorang di antara kamu yang ingin mempunyai kebun 

kurma dan anggur yang mengalir di bawahnya sungai-sungai, dalam kebun itu segala 

macam buah-buahan kemudian tibalah masa tuanya sedang dia mempunyai pewaris 

yang masih kecil-kecil maka apabila kebun itu ditiup angin keras yang mengandungi 

api lalu terbakarlah. Demikianlah Allah menerangkan ayat-ayatNya kepada kamu 

supaya kamu memikirkannya. 

Dalam ayat di atas, perkataan  adalah mubtada’ yang nakirat, diharuskan kerana 

tiga sebab.  Pertama ia didahului oleh harf wa:w al-Ha:l iaitu yang menerangkan 

keadaan.  Kedua kerana didahului oleh partikel ja:r dan ismnya iaitu     Ketiga kerana 

selepasnya ada perkataan lain yang menerangkan sifat baginya iaitu  . 

Dalam ayat di atas juga, perkataan   adalah mubtada’ nakirat  yang diharuskan 

kerana didahului sebelumnya partikel ja:r dan ismnya iaitu    . 

 

Perkataan Fleksi 
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Ketiga puluh dua :  Ayat  282. 









 

Ertinya :Jika tidak ada dua orang saksi lelaki, maka diharuskan seorang saksi lelaki 

dan dua orang saksi perempuan dalam kalangan orang-orang yang kamu setujui 

supaya jika ada seorang yang terlupa, maka akan diingatkan oleh seorang lagi. 

Dalam ayat di atas, perkataan yang difokuskan adalah perkataan    yang menjadi 

mubtada’ nakirat yang diharuskan kerana  ia merupakan jawab syart bagi ayat 

sebelumnya iaitu .  Maka ia diharuskan didatangkan dalam bentuk 

nakirat. 

Perkataan Fleksi 
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Ketiga puluh tiga : Ayat 283 





 

Ertinya:  Jika kamu dalam perjalanan dan tidak ada pula pencatat, maka hendaklah 

orang yang berhutang itu memberi barang sebagai gadaian kepada orang yang 

memberi hutang. 

Dalam ayat di atas, perkataan  adalah mubtada’ yang nakirat diharuskan kerana 

ia diikuti oleh perkataan    yang menjadi sifat kepadanya.  Keharusannya 

sebagai mubtada’ nakirat juga adalah kerana ia terletak selepas harf al-Fa:’  yang 

menjawab ayat sebelumnya iaitu : 



 

Perkataan Fleksi 

  

 

  

Ketiga puluh empat: Ayat 285. 
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



 

Ertinya:  Semuanya beriman kepada Allah, malaikat-malaikatNya, kitab-kitabNya dan 

rasul-rasulNya. (Mereka mengatakan): "Kami tidak membeza-bezakan antara 

seseorangpun (dengan yang lain) dari rasul-rasulNya .  

Dalam ayat di atas, perkataan yang menjadi mubtada’ adalah   yang merupakan 

mubtada’ nakirat juga diharuskan kerana perkataan ini walaupun umum tetapi telah 

difahami oleh pendengar ungkapan ini ketentuannya iaitu ia berkait dengan perkataan  

sebelumnya. Maka perkataan umum yang difahami ketentuannya diharuskan 

didatangkan dalam bentuk nakirat.  

Kesimpulannya terdapat hanya sembilan bentuk penggunaan mubtada’ nakirat di dalam 

surah al-Baqarah yang merangkumi tiga puluh empat ayat. Bentuk yang paling banyak 

penggunaannya adalah mubtada’ yang dilewatkan kerana didahului partikel ja:r dan 

zarf. 

 

5.2  KHABAR MA‘RIFAT DALAM SURAH AL-BAQARAH. 

Seperti yang dimaklumi dalam hukum fleksi bagi khabar mubtada’ jika mubtada’ itu  

ma‘rifat maka hukum bagi khabar juga adalah ma‘rifat. Justeru inilah satu-satunya  

sebab yang mengharuskan kekecualian yang berlaku kepada hukum asal khabar yang 

sepatutnya nakirat. Dalam Surah al- Baqarat, terdapat banyak contoh-contoh ayat yang 

menunjukkan berlakunya penggunaan khabar ma‘rifat antaranya: 
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 Pertama :  Ayat 2 

  

  

   Ertinya : Itulah kitab yang tidak diragui lagi kandungannya 

Dalam ayat di atas,    adalah mubtada ma‘rifat iaitu kata tunjuk  dan   adalah 

khabarnya yang juga ma‘rifat dengan harf alif dan la:m. 

 

Perkataan Fleksi 

  

  

 

Kedua : Ayat 5. 



 

Ertinya : Dan merekalah orang-orang yang berjaya 

Dalam ayat di atas, perkataan yang menjadi khabar di sini adalah    iaitu yang 

didatangkan dalam bentuk ma‘rifat.  Penggunaannya dalam ayat ini menunjukkan 

bahawa khabar juga boleh didatangkan dalam bentuk ma‘rifat selain nakirat iaitu 

apabila mubtada’nya memang didatangkan dalam bentuk ma‘rifat iaitu . 
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Perkataan Fleksi 

  

  

 

 

 

Ketiga :  Ayat 12.   





 

Ertinya : Ketahuilah sesungguhnya mereka itu adalah orang-orang yang 

membuat  kerosakan tetapi mereka tetap tidak merasainya. 

Dalam ayat di atas, perkataan    adalah khabar ma‘rifat yang diharuskan 

kerana mubtada’nya adalah dalam bentuk ma‘rifat iaitu KGN diri ketiga   . 

Perkataan Fleksi 
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Keempat : Ayat 13.   



 

Ertinya : Ketahuilah bahawa sesungguhnya mereka itu adalah orang-orang 

yang bodoh. 

Dalam ayat di atas, perkataan    adalah khabar ma‘rifat yang diharuskan 

penggunaannya kerana mubtada’nya adalah ma‘rifat juga. 

 

Perkataan Fleksi 

  

  

 

Kelima : Ayat 27 



 

Ertinya :  Mereka itulah orang-orang yang rugi. 

Dalam ayat di atas, perkataan    adalah khabar yang ma‘rifat yang digunakan 

dalam ayat ini  yang diharuskan kerana mubtada’nya juga adalah ma‘rifat. 
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Perkataan Fleksi 

  

  

Keenam : Ayat 32. 



        32 

Ertinya: Sesungguhnya Engkaulah Yang Maha Mengetahui lagi Maha Bijaksana. 

Dalam ayat di atas,     adalah mubtada’ yang ma‘rifat iaitu  salah satu dari KGN 

yang kedua dan   adalah khabarnya yang juga ma‘rifat . 

 

Perkataan Fleksi 

  

 

 

   

  

 

Ketujuh :  Ayat 37.    

  

  



179 
 

Ertinya :  Sesungguhnya Dialah Yang  Maha Menerima Taubat dan Yang Maha 

Penyayang.  

Dalam ayat di atas,  adalah mubtada’ yang terdiri daripada salah satu dari KGN diri 

yang ketiga dan  adalah khabarnya juga ma‘rifat dengan harf alif  dan la:m . 

 

Perkataan Fleksi 

  

 

 

 

 

 

Kelapan : Ayat 39. 



    

Ertinya :  Mereka itulah penghuni-penghuni neraka, mereka kekal di dalamnya. 

Dalam ayat di atas, perkataan yang menjadi khabar adalah    iaitu 

gabungan perkataan penghuni dan neraka yang dikira dari sudut fleksinya adalah 

.   Maka   adalah dikira ma‘rifat dari segi fleksinya.  Keharusannya 

didatangkan sebagai khabar ma‘rifat juga adalah disebabkan penggunaan mubtada’nya 

juga dalam bentuk ma‘rifat iaitu yang terdiri daripada ism isya:rat atau kata tunjuk. 
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Perkataan Fleksi 

  

 

 

 

Kesembilan :  Ayat 82. 



 

  Ertinya :  Mereka itulah penghuni-penghuni syurga. 

Dalam ayat di atas, per kataan yang menjadi khabar adalah    iaitu 

gabungan perkataan penghuni dan syurga  yang dikira dari sudut fleksinya adalah 

.   Maka   adalah dikira ma‘rifat dari segi fleksinya.  Keharusannya 

didatangkan sebagai khabar ma‘rifat juga adalah disebabkan penggunaan mubtada’nya 

juga dalam bentuk ma‘rifat iaitu  ism isya:rat atau kata tunjuk. 

 

Perkataan Fleksi 
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Kesepuluh : Ayat 91. 



  

Ertinya : Padahal ( al-Quran ) itu benar dan membenarkan  apa yang 

diturunkan kepada mereka ( Taurat ). 

Dalam ayat di atas, perkataan    adalah khabar yang ma‘rifat yang diharuskan 

kerana bentuk mubtada’ yang digunakan sebelumnya juga adalah ma‘rifat iaitu   iaitu 

KGN yang ketiga yang merujuk kepada al-Quran. 

 

Perkataan Fleksi 

 

 

  

 

Kesebelas :  Ayat 105 

    

 

Ertinya:  Dan Allah mempunyai kurnia yang besar. 
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Dalam ayat di atas,  lafaz yang mulia  adalah mubtada’ yang ma‘rifat dengan harf 

alif dan la:m manakala  adalah frasa ida:fat yang menjadi khabar yang juga 

ma‘rifat. 

  

Perkataan Fleksi 

  

 

  

 

  

  

Kedua belas :Ayat 121. 

 

 

  Ertinya :  Maka mereka itu adalah orang-orang yang rugi. 

Dalam ayat di atas,    adalah khabar yang didatangkan dalam bentuk ma‘rifat 

yang diharuskan kerana didahului oleh ma‘rifat yang juga ma‘rifat iaitu ism isya:rat  

iaitu  .  

Perkataan Fleksi 
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Ketiga  belas : Ayat 127. 



 

Ertinya: Sesungguhnya Engkaulah Yang Maha Mendengar lagi Maha 

Mengetahui. 

Dalam ayat di atas,   adalah mubtada’ yang ma‘rifat iaitu KGN diri yang kedua dan 

 adalah khabarnya yang merupakan ism ma‘rifat juga iaitu dengan harf alif dan 

la:m yang lebih merupakan sifat bagi mubtada’. 

 

Perkataan Fleksi 
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Keempat belas : Ayat 128 



 

Ertinya: Sesungguhnya Engkaulah Yang Maha Menerima taubat lagi Maha 

Penyayang. 

Dalam ayat di atas,  adalah mubtada’ yang ma‘rifat iaitu KGN diri yang kedua dan 

   adalah khabarnya yang merupakan ism ma‘rifat juga iaitu dengan harf alif dan 

la:m yang lebih merupakan sifat bagi mubtada’. 

 

Perkataan Fleksi 

 

 

  

  

 

Kelima belas : Ayat 137. 
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

 

 Ertinya :  Dan Dialah (Allah ) yang Maha Mendengar lagi Maha Mengetahui. 

Dalam ayat di atas, perkataan   adalah khabar  ma‘rifat  dengan harf alif dan la:m 

bagi KGN diri ketiga  iaitu mubtada’ yang juga ma‘rifat.  Keharusannya  dalam 

bentuk ma‘rifat jelas kerana didahului oleh mubtada’ yang juga ma‘rifat. 

 

Perkataan Fleksi 

 

 

  

  

 

Keenam belas :  Ayat 157.  



 

 Ertinya :  Dan mereka itulah orang-orang yang diberi petunjuk. 

Dalam ayat di atas,  perkataan   merupakan khabar yang ma‘rifat didatangkan 

kerana diahului oleh KGN diri  ketiga iaitu    yang menjadi mubtada’ yang juga 

ma‘rifat. 
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Perkataan Fleksi 

 

 

 

 

 

 

 

Kelima belas : Ayat 160 







 

Ertinya: Kecuali mereka yang telah taubat dan mengadakan perbaikan dan 

menerangkan (kebenaran), maka terhadap mereka itulah Aku menerima taubatnya dan 

Akulah yang Maha menerima Taubat lagi Maha Penyayang. 

Dalam ayat di atas adalah mubtada’ ma‘rifat yang merupakan KGN diri pertama dan 

diikuti oleh sebagai khabarnya yang juga ma‘rifat iaitu dengan harf alif dan 

la:m. 

Perkataan Fleksi 
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Ketujuh belas : Ayat 177. 



 

Ertinya:  Dan mereka itulah orang-orang yang bertakwa. 

Dalam ayat di atas,  adalah mubtada’ yang ma‘rifat iaitu kata 

tunjuk dan ayat KN  adalah khabar.  

Perkataan Fleksi 

  

 

 

 

 

 

Kelapan belas : Ayat 202. 
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 

Ertinya :  Dan Allah itu pantas menghitung. 

Dalam ayat di atas, perkataan yang menjadi khabar adalah    iaitu 

gabungan perkataan cepat  dan menghitung yang dikira dari sudut fleksinya adalah   

  .  Maka   adalah dikira ma‘rifat dari segi fleksinya.  Keharusannya 

didatangkan sebagai khabar ma‘rifat juga adalah disebabkan penggunaan mubtada’nya 

juga dalam bentuk ma‘rifat. 

Perkataan Fleksi 

 

 

 

  

 

 

Kesembilan  belas : Ayat 204. 

 

  Ertinya : Sedangkan dialah orang yang sangat kuat permusuhannya . 

Dalam ayat di atas, perkataan yang menjadi khabar adalah     iaitu gabungan 

perkataan kuat   dan permusuhan yang dikira dari sudut fleksinya adalah     .  
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Maka   adalah dikira ma‘rifat dari segi fleksinya.  Keharusannya didatangkan 

sebagai khabar ma‘rifat juga adalah disebabkan penggunaan mubtada’nya juga dalam 

bentuk ma‘rifat. 

Perkataan Fleksi 

 

 

 

  

 

Kedua puluh :  Ayat 229. 



 

Ertinya :Maka mereka itulah orang-orang yang zalim. 

Dalam ayat di atas,  perkataan   merupakan khabar yang ma‘rifat didatangkan 

kerana didahului oleh KGN diri yang ketiga iaitu    yang menjadi mubtada’ yang juga 

ma‘rifat. 

Perkataan Fleksi 
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Kedua puluh satu : Ayat 230. 



 

Ertinya: Itulah hukum-hukum Allah, diterangkanNya kepada golongan yang 

(mahu) mengetahui. 

Dalam ayat di atas  adalah mubtada’ yang ma‘rifat iaitu yang merupakan ism 

isya:rat atau kata tunjuk dan frasa   adalah khabarnya yang ma‘rifat dengan 

sebab ida:fat. 

Perkataan Fleksi 
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Kedua puluh dua  : Ayat 253. 





 

Ertinya:  Rasul-rasul itu kami lebihkan sebahagian (dari) mereka berbanding 

sebahagian yang lain.  Di antara mereka ada yang Allah berkata-kata (langsung 

dengan dia).  

Dalam ayat di atas ,  adalah mubtada’ ma‘rifat iaitu kata tunjuk dan diikuti 

selepasnya adalah ism ma‘rifat dengan harf alif dan la:m  yang menjadi khabar. 

 

Perkataan Fleksi 

 

 

  

 

Kedua puluh tiga : Ayat 254. 



  

Ertinya:  Dan orang-orang kafir itulah orang-orang yang zalim. 
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Dalam ayat di atas, adalah khabar yang ma‘rifat dengan harf alif dan la:m 

dan sebelumnya iaitu KGN diri yang ketiga  adalah mubtada’nya yang ma‘rifat. 

 

Perkataan Fleksi 

  

 

 

 

 

 

Kedua puluh empat :  Ayat 255 



 

Ertinya:     Dan Allah Maha Tinggi lagi Maha besar. 

Dalam ayat di atas,  adalah mubtada’ ma‘rifat iaitu KGN diri ketiga dan   

adalah khabarnya yang juga ma‘rifat dengan harf alif dan la:m . 

 

Perkataan Fleksi 
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Kedua puluh lima :  Ayat 257. 















 

Ertinya:  Allah pelindung orang-orang yang beriman; Dia mengeluarkan mereka dari 

kegelapan (kekafiran) kepada cahaya (iman) dan orang-orang yang kafir, pelindung-

pelindungnya ialah syaitan, yang mengeluarkan mereka daripada cahaya kepada 

kegelapan (kekafiran).  Mereka itu adalah penghuni neraka; mereka kekal di dalamnya. 

Dalam ayat di atas,  lafaz  adalah mubtada yang ma‘rifat dan khabarnya  

adalah frasa yang ida:fat yang juga ma‘rifat.  Demikian pada ayat selepasnya iaitu pada 
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perkataan   .  Ia adalah mubtada’ yang ma‘rifat dengan  frasa ida:fat  yang 

diikuti oleh khabarnya  yang ma‘rifat dengan harf alif  dan la:m. 

Kedua puluh enam :  Ayat 286. 



 

Ertinya :  Engkaulah Penolong kami maka bantulah kami terhadap 

golongan kafir. 

Dalam ayat di atas, perkataan yang menjadi khabar adalah  iaitu gabungan 

perkataan penolong    dan kami  yang dikira dari sudut fleksinya adalah   ida:fat .  Maka  

ida:fat adalah dikira ma‘rifat dari segi fleksinya.  Keharusannya didatangkan sebagai 

khabar ma‘rifat juga adalah disebabkan penggunaan mubtada’nya juga dalam bentuk 

ma‘rifat. 

 

Perkataan Fleksi 

  

 

 

 

 

5.3 KESIMPULAN 
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Berdasarkan analisis  yang dibuat terhadap  ayat- ayat al-Quran dalam Surah al-Baqarah 

sebelum ini penulis boleh membuat kesimpulan bahawa terdapat 35 tempat  yang 

menggunakan mubtada’ nakirat dalam ayat-ayat tersebut.  Daripada 32 sebab atau 

bentuk penggunaan mubtada’ nakirat yang disebutkan oleh ahli nahu bahasa Arab, 

hanya 9 bentuk pengecualian yang terdapat dalam surah ini. Bentuk-bentuk 

pengecualian tersebut adalah hampir sama penggunaannya.  Ringkasannya adalah 

seperti dalam jadual berikut: 

Bentuk Penggunaan Jumlah Ayat. 

Selepas partikel  ja:r / zarf 16 

Selepas partikel nafi: 4 

Untuk tujuan doa 1 

Diketahui umum 2 

Selepas fa:’ jawab syart 6 

Jawapan kepada soalan 3 

Selepas partikel   

Mubtada’ mausu:f 1 

Selepas wa:w al-Ha:l 1 

Jumlah : 9 bentuk 35 ayat 

 

Manakala untuk konsep khabar ma‘rifat pula penulis mendapati terdapat 26 tempat yang 

menggunakan khabar ma‘rifat yang dibincangkan.  Kesemuanya adalah dalam bentuk 

yang hampir sama. Penggunaan khabar ma‘rifat  dalam bentuk KGN adalah bentuk 
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yang paling banyak digunakan, diikuti dengan KN hubung, KN tunjuk dan kalimat . 

Rumusannya dapat diringkaskan dalam jadual berikut:. 

 

Tempat Penggunaan Khabar Ma‘rifat 
Bentuk Mubtada’ 

Ma‘rifat 

Jumlah 

ayat 

Ayat 2,5,39,82,121,157,177,229,257. KN hubung 9 

Ayat 12,13,27,32,37,91,127,128,137,160.204,254,255 KGN 13 

Ayat 230,253 KN tunjuk 2 

Ayat 105,203 Kalimat  2 

 


